家庭分區  羅馬書 2008

9. 應許與亞伯拉罕的信 (4:13-25)

一. 綱要

1. 不是因律法得義—給屬律法之人（4:13-15）

1. 神的應許乃因信（4:13-14）

2. 律法是惹動忿怒（4:15）

2. 不單給亞伯拉罕—乃給相信的人（4:16-25）

1. 亞伯拉罕的信心見證（4:16-21）

A. 給信心之人（4:16-17）

B. 現況（4:18-19）

C. 盼望（4:20-21）

2. 「算為他義」是為信的人（4:22-25）

二、背頌經文：

算為他義的這句話、不是單為他寫的、也是為我們將來得算為義之人寫的．就是我們這信　神使我們的主耶穌從死裏復活的人。耶穌被交給人、是為我們的過犯、復活、是為叫我們稱義。(羅 4:23-25)

三、經文解釋與討論

羅 4:13
因為　神應許亞伯拉罕和他後裔、必得承受世界、不是因律法、乃是因信而得的義。

NIV
It was not through law that Abraham and his offspring received the promise that he would be heir of the world, but through the righteousness that comes by faith.

· 神應許了亞伯拉罕什麼? [ 1)無數的子孫 (創22:17), 2)得迦南地為業 (創17:8), 3)萬國因他和他的後裔得福 (創22:18); 承受世界---林前3:21-22, 羅8:32 ]
· 多子多孫多地產就是最大的福氣嗎?

· 您的親友是否因您得福?

羅 4:14
若是屬乎律法的人、纔得為後嗣、信就歸於虛空、應許也就廢棄了。

NIV
For if those who live by law are heirs, faith has no value and the promise is worthless,

· 亞伯拉罕因信稱義是在摩西律法之前嗎? (~600年之後)
羅 4:15
因為律法是惹動忿怒的．〔或作叫人受刑的〕那裏沒有律法、那裏就沒有過犯。

NIV
because law brings wrath. And where there is no law there is no transgression.

· 律法為何一定是惹動忿怒呢? 是否也可能帶來祝福和獎賞?

· 是否沒有律法就沒有罪? 人在什麼時候是沒有過犯的?

羅 4:16
所以人得為後嗣是本乎信．因此就屬乎恩．叫應許定然歸給一切後裔．不但歸給那屬乎律法的、也歸給那效法亞伯拉罕之信的。

NIV
Therefore, the promise comes by faith, so that it may be by grace and may be guaranteed to all Abraham's offspring--not only to those who are of the law but also to those who are of the faith of Abraham. He is the father of us all.

· 4:13-16如何引証亞伯拉罕的應許後裔是是本於信, 而不是本於肉体或屬於律法的人?

· 屬乎律法的人是指什麼人?

羅 4:17
亞伯拉罕所信的、是那叫死人復活使無變為有的　神、他在主面前作我們世人的父．如經上所記、『我已經立你作多國的父。』(創17:4)
新譯本
如經上所記：「我已經立了你作萬國的父。」他所信的，是叫死人得生命，使無變為有的上帝。

NIV
As it is written: "I have made you a father of many nations." He is our father in the sight of God, in whom he believed--the God who gives life to the dead and calls things that are not as though they were.

叫死人復活是什麼意思? 使無變為有是指什麼事?

· 叫死人復活--- gives life to the dead, 呂振中: 叫死人活, 新譯本: 叫死人得生命, 這句話意為神是使人得生命的神. 也有人認為叫死人復活是指亞伯拉罕獻以撒的事:

來 11:17-19
亞伯拉罕因著信、被試驗的時候、就把以撒獻上．這便是那歡喜領受應許的、將自己獨生的兒子獻上。論到這兒子曾有話說、『從以撒生的纔要稱為你的後裔．』他以為　神還能叫人從死裏復活．他也彷彿從死中得回他的兒子來。

· 來11:19的復活這字, 與羅4:25是同一個字

· 使無變為有---NIV: calls things that are not as though they were., NASB: calls into being that which does not exist, 呂振中: 能呼叫不存在的成為存在者, 這句話表示神是位創造的神

羅 4:18
他在無可指望的時候、因信仍有指望、就得以作多國的父、正如先前所說、『你的後裔將要如此。』

NIV
Against all hope, Abraham in hope believed and so became the father of many nations, just as it had been said to him, "So shall your offspring be."

· 當人在他認為重要的事上沒有指望的時候, 他會如何活下去?

· 亞伯拉罕沒有自己的兒子, 他會懷疑神的應許嗎? 他會誤會神的應許嗎?

· 您有沒有失去指望的時候? 您如何從失望中出來?

羅 4:19
他將近百歲的時候、雖然想到自己的身體如同已死、撒拉的生育已經斷絕、他的信心還是不軟弱．

NIV
Without weakening in his faith, he faced the fact that his body was as good as dead--since he was about a hundred years old--and that Sarah's womb was also dead.

· 亞伯拉罕和撒拉在生育功能上如同死一樣, 回應4:17的叫叫死人得生命 (死人復活).

· 請分享您認為有些什麼事情是不可能的? 

· 您有沒有經歷過一些不可能的事竟然成就了?

羅 4:20
並且仰望　神的應許、總沒有因不信、心裏起疑惑．反倒因信、心裏得堅固、將榮耀歸給　神。

新譯本
也沒有因著不信而疑惑上帝的應許，反倒堅信不移，把榮耀歸給上帝，

NASB
yet, with respect to the promise of God, he did not waver in unbelief, but grew strong in faith, giving glory to God,

· 亞伯拉罕真的沒懷疑神的應許嗎? 撒拉有沒有懷疑神的應許? (創18)

羅 4:21
且滿心相信、　神所應許的必能作成．

NIV
being fully persuaded that God had power to do what he had promised.

· 請分享神給我們了些什麼應許?
羅 4:22
所以這就算為他的義。

NASB
Therefore also it was reckoned to him as righteousness. NIV: "it was credited to him as righteousness”
羅 4:23
算為他義的這句話、不是單為他寫的、

羅 4:24
也是為我們將來得算為義之人寫的．就是我們這信　神使我們的主耶穌從死裏復活的人。

NIV
but also for us, to whom God will credit righteousness--for us who believe in him who raised Jesus our Lord from the dead.

羅 4:25
耶穌被交給人、是為我們的過犯、復活、是為叫我們稱義。〔或作耶穌是為我們的過犯交付了是為我們稱義復活了〕

NIV
He was delivered over to death for our sins and was raised to life for our justification.

· 主耶穌被誰 “交給了人”?

· 為何說主耶穌的 “復活是為叫我們稱義”?
亞伯拉罕信心之旅:

1. 第一次出吾珥（徒7:2-3；創11:31）  (來11:8-9)


2. 第二次出哈蘭（創 12:1-5）---75歲 

3. 讓羅得（創13:5-17） 
 

4. 救羅得（創14:1-24）  

5. 後裔的應許（創15:1-7） 因信稱義（羅 4:3）(來11:11-12)

6. 改名與行割禮（創17:1-27）---99歲 

7. 獻以撒（創 22:1-7）完全的信心的高峰 (來11:17-19) 
· 從亞伯拉罕信心之旅, 我們在何方面可以過更多靠神的信心生活?
因信稱義的圖解 (羅4:1-25) 
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